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Olcsó 
cseh 

5 kiló ; nj (osztott !).(H) k, 
jobb lü K, fehér pulieivpulia 
foszlotl 18 K,*í K, liófehcr 
pelielypuha foszlottal) K 3(S K 
Szállítás portómenles, után
véttel. A kicserélés és vissza
vétel portomegtérités ellené
ben megengedtetik. 3494 

Bcnedik t S a c h s e l , 
Lobes 60 . 

Post Pilsen, Böhmen. 

Fényképészeti 
készülékek és kellékek a legnagyobb választékban-

Galderoni és Társa 
mű- és tanszerraktárában 

Budapest, IV., Kisliid-utcza 8. 
Látszerraktár IV. ker., Váczi - utcza 

Nagy képes árjegyzék. 

Sok millió előkelő úrhölgy használja 
a v i lághira Fö ldes - fé le 

MARGIT-CREMET. 
mely zsirUUn, ártalmatlan s rögtön szépit. 
A Földes- fé le M A R G 1 T - C R E M E 
gyor an és biztosan haló ártalmatlan szer 
•seplők, májfoltok, bőratkák, 
pattanások, kiütések s mindennemű 
b ő r b a j e l l e n . A világ legelőkelőbb hölgyei 
használják és elragadtatással beszélnek annak 
páratlan és csodás hatásáról. Egy tégely elhasz
nálása után erről mindenki meg fog győződni 

Postán utánvétellel vagy a pénz elő- Ü J t l i i n o 
zetes beküldése után küldi a készítő: f UIUvO 

Legkedveltebb, legjobb haifesió'szer a 

MELANOGENE 
fekete és barna színben. 

Ezen kitűnő és ártalmatlan készit-
ménynyel hajat, szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le
festeni. A szin állandó és a ter
mészetes színtől meg nem különböz
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. Nem piszkit. 11284 

Á r a 2 k o r o n a 8 0 fi l lér. . 

I _ „ J Budapesti főraktár:Török J ó z s e f gyógysz.Király-u. 
• d i d i t ! . 12 és Andrássy-út29.Kapható minden gyógyszertárban. I 

Szép, szebb, legszebb 
lesz mindenki, mert 2—3-szori bekenés után eltűnik az arozról 

pattanás, kiütés, szeplő, májfolt, sut ránezok is 
a valódi angol 

A FÉLE ti 

2 kor/ 
szertárakban. 

használata által. 
Teljesen ártalmatlan és a kéz-, nyak-, váll-, 

arezbőrt biztosan fehérré, üdévé, finommá varázsolja 1 üveg ára 
Ehhez ngorkaszappan 1 kor., púder 1.20 kor, ngorka-créme 2 kor. Kaphatók a gyógy-
Csak Balassa-féle a valódit Ba lassa K o r n é l gyógyszertára Budapest, Erzsébetfalva. 

GERO ADOLF 
t-l ' .a :>ÍÍ . ' r*rt*r,füif%e}'isi.í'l %:i'VM 

Budapest, IV. ker., Kossuth Lajos-utca 4. sz. 

: fájós lábakra, zzz 
TELEFON 15 OS. TELEFON 15 05 

FÍL PERC2 
<i|dTr HAT 

KAPHATÓ M I N D E N GYÓGYSZERTÁRBAN! | 

Rozsuyay 
" ás 

aaa35ji7íi7ta,ai2aE>. 

BSEstjassia.flBaí). 

íztelen 
rliiilinbiil. 

Többszörösen kitüntetve, 
1869-ben a magyar or
vosok és természetvizs
gálók fiumei vándorgyü-
lésén 40 arany pályadíj

jal jutalmazva. 
L á z e l l e n ! 

N e m k e s e r ű ! 
Legjobb szer láz, váltó
láz, malária ellen, külö
nösen gyermekeknek, a 
kik keserű cliinint be

venni nem képesek. 
Valódi, 11468 

ha minden egyes piros 
csomagolópapíron 

R o z s n y a y M á t y á s 
névaláírása olvas

ható. 11266 

Rozsnyay Mátyás 
gyógyszeretára 

Arad, Szabadság-tér. 

Élőpatak 
gyógyfürdő 

kiválóan jó eredménynyel használható a gyomor , vese, 
hó lyag és a m é h h u r u t os b á n t a l m a i n á l , m á j -
és l é p b a j o k n á l , köszvény és csúzná l , a l t e s t i 
p a n g á s o k n á l , v a l a m i n t b á r m e l y az idegesség 
a l a p j á n fe j lődő be t egségéné l . A nagyhírű e lőpa-
t a k i gyógyvizek orvosi javaslat szerinti ivása, összekötve 
a megfelelő és itt feltalálható kisegítő gyógyeszközökkel (meleg 
és hidegfiirdők, vizgyógyintézeti kezelés, massage, svédtorna, 
diátikus étrend) rendkívü l kedveső eredményt ma
ta t fel . Fürdő-idény: máj ns 15-től szeptember 15-ig. 
Vasúti állomás : Földvár és Sepsiszentgyörgy, honnan állandó 
olcsó kocsiközlekedés van. Lakás, ellátás olcsó és választékos. 
Az elő- és utóidényben (május 15-től június 15-ig és ang. 20-tól 
szepl. 15 is;) a gyógy- és zenedijnak fele fizetendő, lakások 
öli'Val ellátás is sokkal olcsóbb. A z e l ő p a t a k i á s v á n y 
v í z , mely a szénsavdus, égvényes vasas vizek között első he
lyet foglal el, mint gyógyeszköz, háznál is használható é s 
ü d i t ő , k e l l e m e s i t a l tisztán vagy borral vegyítve, nagy 
kedveltségnck örvend. Itthon és a külföldön évenkinl egy millió 
palaczknál több kerül forgalomba. Szélküldési hely Élőpatak, de 

kapható a legtöbb városban és nagyobb kereskedésben. 

Prospektust kívánatra ingyen küld 
az igazgatóság. 

Rosskopf Patent 
f rt 3 .50 j u t 

Rosskopf rendszerű 
írt 1.50 

A •Rosskopf F re r» svájezi óragyár 
megbízott, miszerint valódi .Ross -
kopl Patent» anker-remontoir órá
ját féláron árusítsam el, hogy a tisz
telt vevőknek megmutassam, mi a 
különbség egy valódi .Rosskopf 
P a t e n t , és egy«Rosskopf Patent» 
r e n d s z e r ű óra között, mely utóbbi 
nálam 1 frt 50 krba kerül. A valódi 

• Rosskopf Patentt órának 36 óráig köveken járó, 
üvegfedelü szerkezete van, mely 25—30 évi szolgála
tot tesz. ellenben az olcsóbb • Rosskopf> r e n d s z e r ű 
óra néhány év alatt kasználbatlanni válik. Minden 
valódi .Rosskopf Patent* órán rajta van a plomba 
és kezességi igazolvány, a tokján és szerkezetén pedig 

Rosskopf F r e r czégje. 

K a k u k - ó r a 
frt 2 .50 Inga-óra Valódi ezüst Remontoir-óra 

P. es. kir. fémjelzéssel 

fH. urak, hölgyek és fiuk 
részére. 

Egyfedelü_ _ _ 1 
Duplafedelü.._ _ 
Három erős fedéllel 
Extrafinom aczélóra 
Arany-plaque, lapos 
Valódi Omega-óra._. 
14 karát, aranyóra 
14 k a r á t aranyláncz 
14 karát, aranygyűrű • 

Szétküldés utánvéttel. — Három évi Írásbeli jótállás. — 
• • -

M A X B O H N E L , órás, Wien, IV., Margaretlieustrasse 27. (Saját házában.) 
Nagy és régi czég. — Alapíttatott 1840. — Kitüntetve a .Grand Prixt, becsületrend és arany éremmel 

Bécsben és Parisban. 
Kérje nagy árjegyzékemet (1000 képpel) ingyen és bérmentve. 

frt 2.80 
Ütőművel, 70 cm m. frt 
Toronyóra ütéssel... < 
Zenélőmüvei _ .... . 
Nagy ingaóra, 100 

cm. magas _ .... « 
Kerek konyhaóra « 
Baby-ébresztő, 1 ha

ranggal™ _ _ <t 
Kettős haranngal.... . 
Éjjel világító .._ < 
I. r. minőség (kettős 

haranggal) _ _ . 
Harangjátékkal (há

rom harang) „_ « 
felelőért penzvisszakiild.es. 

Franklin-Társnlat nyomdája, Budapesten, IV., Egyetem-utcza 4. es. 
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SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, JÚNIUS 17. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Reáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-ntcza 4. 

j Egész évre . 
Előfizetési leltételek: Félévre ... . 

I Negyedévre 

16 korona. A « VífágkrúníA'd.-val 
8 korona, negyedévenként 80 filléml 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg
határozott viteldíj is csatolandó. 

WASHINGTON BUDAPESTI SZOBRA. 

M' "ÉG ÉLÉNK EMLÉKEZETBEN állanak azok a 

hazafias ünnepélyek, melyekkel az ame
rikai magyarság legnagyobb és legnépe

sebb telepén, Clevelandban leleplezték Kossuth 
Lajos szobrát s melyekkel nem sokkal utóbb 
azt a küldöttséget fogadták, mely nemzeti zászlót 
vitt az Oczeánon túlra szakadt honfitársaknak. 
Ezeken az ünnepeken szülemlett meg az az 
eszme, hogy Budapesten szobrot kell állítani a 
nagy éjszakamerikai köztársaság legnagyobb 
fiának, Washington Györgynek. Ezzel akarták 
kifejezni Amerikában élő magyar testvéreink, 
hogy a régi hazájukhoz való ragaszkodás béké
sen megfér szivükben az új haza történeti ha
gyományainak s szabad intézményeinek tiszte
letével. 

A szobor kiviteléhez szükséges összeget java
részt a tengeren túli magyarok adták össze, de 
adakozott hozzá a hazai közönség is. A szobor 
elkészítését jeles művészünkre, Bezerédi Gyu
lára bizták, a ki a mintát már el is készítette. 
Most már csak érezbe öntése van hát ra s így 
nemsokára már ott lesz Washington szobra 
Budapest egyik közterén. 

Washington világtörténeti egyénisége s az a 
fogalom, mely róla a népek lelkében ól, egyéni
ségének hatalmas egyszerűsége, lelkének fen-
költsége — mind oly tényezők, melyek míg segí
t ik és inspirálják a művészt feladata meg
oldásában, másrészt azonban magas szinvona
lat teremtenek, melyre a mű megítélésénél te
kinteni kelL 

Bezerédi Gyula komoly törekvéstől áthatott, 
alapos tudással bővelkedő művészi egyénisége 
biztosítékul szolgált arra, hogy műve alkotásá
nál mindvégig feladata magaslatán fog állani. 
Kerülve minden hatásvadászó fogást, felfogásá
ban az egyszerű nagy embert s hazájának első 
polgárát állítja elénk szobrán. A fej kifejezésé
ben a benső élet s a lélek mélysége tükrözik. 

Az alak mozdulata könnyed, keresetlen és 
természetes, hiven jeUemzi Washington nagy 
egyéniségét. 

A nagy és alapos tanulmány, melylyel a mű
vész éles szemmel s biztos monumentál is érzék
kel válogatta ki Washington történelmi alakjá
nak jellemvonásaiból a legszükségesebbeket s a 
stílus, valamint az előadási mód követelményei
nek legmegfelelőbbeket, kivívta a szakértők el

ismerését s dicséretét. A formai átképzettség, az 
előadás folyékonysága s a részletek harmóniája 
szerencsés ritmikus összhangban juttatják ér
vényre a szobormű monumentál is erejét. 

Budapestnek művészi dísze lesz a szobor; 
hirdetni fogja azt a fogékonyságot, melylyel a 

magyar nemzet az igazi nagyságnak hódol még 
akkor is, ha idegen nemzetek felvirágzásán 
munkálkodott s hirdetni fogja azt a szolidari
tást, melyet a magyar mindenkor az emberi 
haladás nagv munkájával érzett és érez. 

K. <>. 

WASHINGTON BUDAPESTI SZOBRÁNAK MINTÁJA BEZEREDI GYULÁTÓL. 
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TÖRÖD A GÖRÖNGYÖT . . 
Töröd a göröngyöt, szegény magyar ember 
Földhöz ragadt bajjal, nehéz küzdelemmel, 
Szántasz és boronálsz hoszszába, keresztbe, 
Próbálgatod : a mag jobban hogy' eresztne, 

S látod oszt* szorongva, 
Hogy munkád jég veri, apály, ragya rontja. 

Megyén a dolgod csak homályos talán-ia.: 
Hátha a balog sors egyszer rád találna, 
Hátha felsegítne, oda állva melléd, 
A mint azt te tőle úgy megérdemelnéd, 
De ha rád mosolyg is, a legtöbbször csalfán 

Ráng a mosoly ajkán. 

Pedig ha az ekéd, kaszád megmarkolod, 
Muzsikára mén a kezeden a dolog, 
Nincs más, a ki veled a versenyt liiállja, 
Munkád, még a ki néz, az is megkivánja; 

Mi Isten-verése, 
Hogy meg nem nyered a várt jutalmad mégse !? 

Valami végzet áll a sors közt s te közted, 
Valami varázslat ülte meg a földed, 
Valami kór annak teteje és alja, 
Valami élősdi látatlanul marja — 

Vagy talán-talán a 
Régi bőség, áldás csömör-nyavaiyája ? 

— Valaminek jönni kell már valahonnat, 
Valami tisztító égi háborúnak, 
A mely neki dűlve a tikkasztó légnek, 
Tisztogasson, mint a haragos Ítélet, 

A mely zúzva-törve 
Élősdiektől a földünk kisöpörje. 

Nehéz a türelem, de ha birtuk eddig, 
Csak elbírjuk tán még egy kis valameddig, 
S már, a mint én sejtem, látom és hallgatom, 
Fény szikrázik átal a nagy borúlátón, 
Valahol messze, a látó-határ fölött 

Villámlik, menydörög . . . 
Szabó Endre. 

A TEMETŐBEN. 
Kinn járok a temetőben, 
Mindenütt virág, levél, 
Hogy legyen, kivel susogjon, 
Ha megjő az esti szél; 
Elbeszélje, elmesélje: 
Merre látott engemet ? 
Idehozza mosolyomat, 
Idehozza könnyemet! 

Szeretteim, kik nyugosztok, — 
Ugy-e, ugy-e, vártatok? 
Esti szellő, hogy eljövök, 
Arról is már hírt adott. 
Sziveteknek örömétől 
Virult ki a rózsafa, 
Hogy fogadjon nevetekben 
Rózsavirág illata. 

Szeretteim, kik nyngosztok, — 
Rám de jól vigyáztatok ! 
Az egész föld kerekségén 
Legboldogabb én vagyok. 
Örüljetek velem együtt! 
Azt is hírül hozhatom : 
Szeretettel gondol rátok 
Az én édes angyalom. 

Szeretettel gondol rátok, 
Fogadjátok szívesen I 
Hisz ki engem szeret, nektek 
Nem lehet az idegen ! — 
Azért jöttem, arra kérlek, 
— Jöhetnek még bús napok — 
Már ezentúl ne csak én rám, 
Ó rá is vigyázzatok! 

Szombatos Géza. 

E B E D UTÁN. 
Elbeszélés. 

Irta K r ú d y Gyula. 

Régi mondás, de lépten-nyomon újnak lát
juk, hogy a házasság a legtöbb embert megvál
toztatja; átformálja a természetét, felébreszti 
vagy elaltatja az indulatait, gonosz szenvedé
lyek helyébe jókat illeszt, vagy épen megfor
dítva. Mindezt a nagy változást az asszony csi
nálja, világot épít, világot rombol, pedig semmi 
egyebet nem csinál, mint odaül az ura mellé. 
A legerősebb karaktereken kifog a házasság, 
az asszonyi ravaszság. Vége a szabad akaratnak, 
vége a meggyőződésnek; azok a férjek a legna
gyobb rabszolgák, a kik csorbítatlan független
ségüket emlegetik. Azért, ha megházasodik az 
ember, le kell mondania arról, hogy a világban 
egész embernek numeráljon tovább, de cseré
ben melegedhet a felesége szoknyája mellett, a 
mikor másnak nincs felesége. A házasság a leg
nagyobb baj vagy a legnagyobb áldás a férfiúra. 
Csak a szürke, jelentéktelen embereken nem 
fog a házasság: azoknak mindegy; semmiből 
még az asszony se csinálhat valamit. 

Az ebédnek már vége volt és pipatűz mellett 
szinczerizálgattunk öreg alispánunk vendég
szerető asztalánál. Karkovány, a megyei fiskus, 
agglegény-ember lóvén, épen kedvencz témáját, 
a házasságot pedzette. («Mindenki arról beszél, 
a mi nincs, vagy a mi kéne», — vélekedett Bu-
zinkay János, ötgyermekes apa. •— «Bezzeg, ha 
ismerné, majd nem beszélne róla.») Karkovány, 
mint aféle régi prókátor, egymásután állította 
fel pro és contra az érveket, mintha valakivel 
vitatkozna. Végűi megtörölte nagy kopasz fejét 
és kidülledt szemeit vógiggurította az asztalon. 

— A legjobb nem házasodni! —mormogta.— 
Legalább nem teszi ki magát az ember meglepe
tésnek Például, hogy önmagát elveszítse . . . 
Azaz hogy néha épen akkor találja meg magát 
az ember, a mikor megházasodott. 

— Asszonya válogatja, — szólt közbe öreg 
alispánunk. 

A huszár megtöltötte a poharakat, alispánunk 
megigazította fején a házisapkát és Deák Fe-
renczéhez hasonló arczára bölcs mosoly derült. 

— Itt van például az én keresztfiam esete . . . 
No, de előbb kocczintsunk, hogy ne legyünk 
roszak. 

— Az én falumban, Sívón, a hová csak azért 
látogatok el, mert sehol úgy nem tudnak mu
zsikázni a méhek a délutáni szundikálásomhoz, 
mint az ottani méhesemben, lakott két fiatal 
nemesember: Kaluzsny József és Szurmák Gás
pár. A keresztfiam volt mind a kettő, azonkívül 
valami távoli atyafiságban is álltunk, a milyen 
atyafiság az egy faluba való magyar emberek 
között lenni szokott. Kaluzsny korán árvaságra 
jutott s így aztán én őrizgettem, vigyázgattam, 
iskolai bizonyítványait nekem mutogatta. Ter
mészetesen a másik keresztfiamat se hanyagol
hattam el a József kedvéért, mert az igazság
talanság lett volna. Habár az öreg Szurmák 
még javában legénykedett és minden esztendő
ben azzal toppant be hozzám a diák fia: 

— János bácsi, apa már megint házasodni 
akar. 

Az öreg Szurmák ugyanis azt találta ki a 
famíliája megfékezésére, hogy nyomban meg 
akart házasodni, ha családja valamely tagja 
nem engedelmeskedett neki. Pedig ugyancsak 
tavaszamúlt, vén ember volt már ő kelme. De 
hát asszony mindenféle hunczutságra akad. 

Erkölcsi kötelességemnek tartottam a Szur
mák-fiúról gondoskodni s így lassan az apja is 
a tútorságom alá került. Néha minden rábeszélő 
képességemet elő kellett venni, hogy az öreget 
a házasságról lemondassam; máskor furfangos 
terveket eszeltem ki az öreg Szurmák megféke
zésére, a ki minél vénebb lett, annál jobban 
bolondult minden szoknya után. 

Az árva Kaluzsnyval felényi bajom se volt, 
mint a Szurmák-fiúvaL Szorgalmasabb, igyek
vőbb fiatalembert nem ismertem nála. Szegény, 
csendes, józanóletű ifjú volt, a vizsgáit kitün
tetéssel rakta le ós már régen a megyét szol
gálta, a mikor Gazsi még mindig azzal volt el
foglalva, hogy az apjára vigyázzon. Mert az 
öreget nem lehetett felügyelet nélkül hagyni. 

A korcsmákba járt verekedni, torokon, keresz
telőkön versenyt ivott a korhelyekkel és asz-
szonyféle nem maradhatott tőle. Gazsi az apja 
miatt lassan elhagyogatta az iskolákat, adós 
maradt a vizsgáival és esztendőszámra együtt 
kószált az apjával. Egyedül csak nem hagyhatta 
az öreget. 

Sokszor mérgelődtem magamban az öreg 
Szurmákon, a ki igyen fia megrontója lett. A fiú 
is elkorhelyesedett, hisz nem is lehetett az más
képen. A torokon, lakodalmakon szembe ültek 
és az öreg mindig azon mesterkedett, miképen 
tudná a fiát lefőzni. Gazsi érezte, hogy ha 
egyszer le hagyja magát gyűrni az öregtől, 
akkor mindörökre vége a tekintélynek: az öreg 
többé szóba se áll vele, nem hogy tanácsoló 
szavát vagy korholó feddését meghallgatná. 
Csak addig tud imponálni az apjának, a míg 
mindenféle virtusokban megelőzi. Azért rende
sen Gazsi volt ki a jókedv hevében italban 
megmérkőzött az öreg Szurmákkal. A fiú kemé
nyen tartotta magát ós addig nem nyugodott, 
a míg az öreget az asztal alá nem itta. Egy-egy 
ilyen vereség után az öreg hetekig olyan kezes 
volt, mint a bárány. Még az asszonyokat is el
felejtette és hízelkedve vette körűi Gazsit: 

— Igazad van, fiam. Ideje, hogy már meg
komolyodjunk. 

— A mi azt illeti, én elég komoly vagyok, — 
felelt kurtán Gazsi. 

Máskor ha az öreg verekedni kezdett a foga
dókban, bálokban, Gazsi volt az, a ki jobban 
verekedett az öregnél is. Kiverte az egész korcs
mát, mert nagyerejű, hatalmas legény volt. Az 
ilyen hőstettek után az öreg Szurmák megint 
csak beadta a derekát és hazamenet a gazdasági 
számadásokat kezdte tanulmányozni. 

— Elég volt a duhajkodásból, — mormogta 
megtörve. — Nem úriembernek való dolog az. 

De még az asszonyoknál is veszedelmes ellen
fele volt az ifjú Szurmák idősebb Szurmáknak. 
Ha Gazsi észrevette, hogy az apja különöseb
ben érdeklődik valamely menyecske, özvegy
asszonyka iránt, nyomban az öreg nyomába 
hajtott. Kedves, szép fiú volt Gazsi, egy-kettőre 
kivetette az öreget a nyeregből. Az öreg ilyen
kor keserves nyilatkozatokat tett: 

— Jegyezd meg, fiam, hogy az asszony az 
ördög találmánya. 

így éltek, éldegéltek a Szurmákok Sívón, 
falusi udvarházukban és ha arra vitt az utam, 
magamban nagyon sajnáltam szegény Gazsit, a 
ki az apjáért feláldozza magát. De segíteni nem 
segíthettem. Abban az időben épen özvegy Kor
dics Sári volt a Szurmákok gazdasszonya. Tagba
szakadt, piros arczú, lángoló szemű menyecske 
volt, a ki arra látszók teremtve lenni, hogy az 
öreg Szurmákot, meg a fiát végképen kiugrassa 
a bőrükből. Vallatóra fogtam a fiút: 

— Hol vettétek ezt a veszedelmes asszonyt ? 
Gazsi kedvetlenül legyintett: 
— Az öreg szerzeménye. Valami felvidéki 

ismerőse. 0 azt mondja, hogy távoli rokonunk. 
— Nos, ós házasságról nincs szó ? Megkomo

lyodott az öreg ? 
— Lehet is Sárival bolondozni, — felelt 

Gazsi. — Nem olyan asszony az, kedves ke
resztapám, mint az idevalósiak. Kineveti az 
öreget, ha házasságról beszél neki. A mellett 
erős is, mint egy férfi. A minap kificzamította 
az egyik ujjamat. 

— Szóval te is próbálkozol ? 
Gazsi elvörösödött. 
— Csak az apám miatt. Nem akarom, hogy 

az öreg végképen elbízza magát. Pedig — tette 
hozzá elkeseredve, — nekem hiába beszól Sárika. 
Meg vagyok győződve arról, hogy kijátszik ben
nünket. Van neki valakije, a míg le nem töröm 
annak a bizonyosnak a derekát. 

— Te bolond, te. Csak nem vagy féltékeny a 
Sárira ? Nem olyan asszony az, a kire féltékeny
nek szokás lenni! 

Gazsi az ajkába harapott. 
— Hisz épen ez az, a mit nem értünk az 

öreggel. Már régen elküldtem volna a háztól, 
de az öreg nem engedi . . . 

— Ha pedig az öreg akarja elküldeni, te nem 
engeded. 

Gazsi nem felelt, csak a bajuszát sodorgatta. 
Az öreg Szurmák ebben a perczben lépett ki 

a házból. Alig ismertem rá. Tavaly agg haja, 
bajusza hollófekete volt, új gúnya a testén, a 
lábán sarkantyús csizma. 
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— Azóta mindennap megmosdik. Latja, ke
resztapa, — dörmögte Gazsi. 

— Isten hozta, kedves öcsémuram ! — kiál
tott az öreg Szurmák és betessékelt a szobába. 
Gazsi roszkedvűen czammogott utánunk. 

—• Sári! — kiáltott az öreg, és a takaros, 
kívánatos asszony a szobába lépett. Bort hozott 
pohos kancsóban. Az öreg félszemmel rám ka
csintott: 

— No ? — kérdezte. 
Gazsi nyugtalankodva pillantott rám, majd 

kiment a szobából. 
Én pedig emlékszem, kemény prédikácziót 

tartottam az öregnek. Elmondtam neki, hogy 
akármilyen kedves, ennivaló is Sári, azért visel
hetné magát tisztességesen, a hogy korához 
illik. Az öreg nevetve hallgatta szavaimat, végűi 
így szólt: 

— Szívesen odaadnám a kisujjamat, ha rá
szolgáltam volna erre a prédikáczióra, kedves 
rokon. Hiszen épen az a baj, hogy nem lehet 
ezzel az asszonynyal birni. Olyan, mint a tüzes 
csikó, nem állja a nyerget. Hej, pedig sok tüzes 
lovat megtörtem már . . . De ezzel nem birok. 
Igaz, hogy a fiam se, — tette hozzá vidáman. 

Elgondolkozva mentem haza. Egész úton a 
hóbortos Szurmákokon, meg a derék asszonyon 
gondolkoztam, a ki végre megtánczoltatja eze
ket a léha embereket. Legalább megtudják egy
szer, hogy nem minden asszony egyforma. 

Otthon a másik keresztfiam, Kaluzsny József 
azzal a nagy újsággal fogadott, hogy eltökélte 
magát a házasságra. 

— Helyes, fiam, — mondtam — komoly em
berhez való gondolat. Aztán ki a választottad ? 

— Özvegy Kordics Sári. 
Felugrottam, csaknem felborítottam egy teli 

kast, mert épen a méhesben folyt le a beszélge
tés. Az én szelid, kedves Józsi fiam ijedten nézett 
rám, majd halkan így szólt: 

— Azóta szeretjük egymást, a mióta Sívóra 
került Tisztességes, derék asszony. Még csúnyá
nak sem lehet mondani. 

Elgondolkozva néztem a fiú arczába. Minden 
szavából kiérzett a mondhatatlan szerelem. 
Mit mondjak, mit feleljek neki? Boldogtalanná 
tegyem egész életére? Szerencsétlen bolonddá, 
a ki késő vénségéig egyetlen asszonyra gondol 
éjjel és nappal, arra az asszonyra, a ki nem lett 
az övé? (A mire elég példa volt már.) 

— Szereted? — kérdeztem komolyan. 
— Nem élhetek nélküle. 
— Helyes, legyen a feleséged. 
Két hónap múlva megtartottuk a lakodalmat. 

Az öreg Szurmák nem élte túl a dolgot, meg 
aztán az ideje is elérkezett volt már, elment a 
falu végére az akáczok alá. Gazsi elutazott vala
hová a hegyaljára, onnan hallottuk korhely 

MINT SZAFFI. 

H E G Y I ARANKA. 

hőstetteinek a hirót. Kaluzfeny József és Sári 
egy pár lett. Boldogabb párt sem azelőtt, sem 
azután nem láttam. 

— No legalább az egyik keresztfiam elérke
zett a boldogsághoz. Az, a melyik inkább meg
érdemelte — gondoltam magamban és meg
nyugodtam. 

Az idő pedig múlott. Egy esztendő, másfél 
esztendő. Az én szelid, jóravaló, rendes Józsi 
fiamat, mintha kicserélték volna ezalatt az idő 
alatt. Eleinte csak azt vettem észre, hogy han-
gosabban beszól, mint azelőtt szokott: moso
lyogtam rajta. Persze otthon hangosabban kell 
beszélni a menyecskével, mert az ember a saját 
szavát se hallja. Később hallottam, hogy az 
«Arany Holló»-ban biliárdozik ebédután, holott 
ezelőtt nem járt kávéházba. (Ez a székvárosban 
történt, mikor leköltöztünk Sívóról.) Ezen se 
valami nagyon ütődtem meg. Utóvégre a me
nyecske bizonyosan szeret szundikálni dél-
utánonkint, miért zavarná otthon Józsi ? 

De nemsokára ezután fülembe jutott annak 
a hire, hogy esténkint is ott tanyáz az én ke
resztfiam a «Hollóban*, pedig olyankor ott a 
czigányok muzsikálnak és a leghívebb partnere 
a virrasztásban Szurmák Gazsi. Az a Gazsi, a 
ki végképen elkorhelyesedett és már a szemem 
elé se igen bocsátottam, mert czégére, lumpja 
volt a városnak. 

Keményen előfogtam Józsit A fiú hallgatott, 
nem felelt, aztán sokára bevallotta: 

•— Korcsmában jobban esik a bor, mint oda
haza. 

— Kutya máját! Mióta lettél borivó? 
A fiú elgondolkozott. 
— Már régen, — felelt. 
Ezután bizony csak rósz híreket hallottam 

róla napról-napra. Nem sok örömem tellett a 
keresztfiaimban. Verekedő, korhely volt mind a 
kettő, de Józsi lehetőleg még nagyobb, mint 
Gazsi. Mintha valami elfojtott természet tört 
ki volna belőle, nem birt Kaluzsny Józseffel 
többé senki. Gyakran jött reggel a korcsmából 
a hivatalába és a hivatalból egyenesen a korcs
mába. Garázdasága miatt mindenki elkerülte, 
csak Szurmák tartott ki hűségesen mellette. 

Egy reggel aztán nagy baj támadt. Józsi 
harmadnap vetődött haza és a kit nem talált 
otthon, az Sári volt A menyecske megunta a 
férje dorbézolását és elhagyta. Megindította 
nyomban válópörét is. 

Mit húzzam-halaszszam a dolgot? Úgyis ki
találtátok már, hogy Józsit egyszerre kijózaní
totta ez az eset Az asszonynyal ugyan nem 
békült ki. elváltak szépen, de Józsi ismét a régi 
csendes, komoly férfiú lett, a ki még azon az 
oldalon se járt többé, a hol az «Arany Holló* 
volt. Hiába hívogatta barátja, Szurmák Gazsi. 

Kossak fényképe. 
ARCZKÉPE 1900-BÓL. 

— Elég volt, — felelt Józsi. — Megutáltam 
ezt az életet. 

Gazsi se sokáig rugdosta a «Holló» padlóját 
ezután. A mint szabad lett a szép Kordics Sári, 
egyszerre fellángolt a szivében a régi szenve
dély. Lehet, hogy lángolt az mindig, csak eltit
kolta. S újia elkezdett az asszony sarkára 
j á rn i . . . 

Én voltam a kérője Gazsinak. Az asszony 
rám nevetett azzal a két észhontó szemével: 

— Hozzámegyek egy feltétel alatt: ha le
mond a korhely életről. . . 

Gazsi kész örömmel beleegyezett ebbe a fel
tételbe. A mióta megházasodott, azon az olda
lon jár ő is, a melyiken Józsi. Szolid, tisztes
séges, nyugalmas családapa lett. Boldogabb em
ber nem igen van rajta kívül a vármegyében. 

Hát ilyen orvosság a házasság egyiknek, míg 
méreg a másiknak. Pedig az asszony ugyanaz 
volt mind a két esetben . . . 

A megyei fiskus szokás szerint megtette ellen
vetését : 

— Igen ám, csakhogy az asszony olyan, mint 
a parádi-viz . . . Ha nyitva felejtődik,, elmegy 
ereje, szaga, ize . . . 

De ezt már nem hagyta öreg alispánunk be
fejezni. Felemelte a poharát és tréfás komoly
sággal intett a megyei fiskusnak: 

— Ne legyünk roszak ! 

AZ 1844-IKI VÉDEGYLET. 
Kevesen lehetnek életben, kik jelen voltak 

az 1844-iki Védegylet megalakulásán. E sorok 
irója jelen volt ez eseménynél s mint élő tanú 
e felől a következő visszaemlékezéseket közöl
heti. 

Pozsonyban 1844 október hónapban, egy 
vasárnapon délelőtt (a napra nem emlékezem) 
az országgyűlési követek termében, az ország
gyűlés ideje alatt történt a megalakulás, mely 
alkalommal a nagy terem zsúfolásig megtelt s a 
legelsők között megjelent gróf Széchenyi István, 
kiről azon hír volt elterjedve, hogy a védegyle
tet nem helyesli s ennélfogva fel fog szólalni 
ellene. 

A gyűlést Bezerédj István tolnamegyei követ 
nyitotta meg, ismertetve a védegylet nagyfon
tosságú feladatát és üdvös eredményeit s még 
megköszönve Szerencsy perszonális jóindulatát, 
ki az országgyűlési termet e czélra átengedte, 
az egylet elnökéül ajánlotta: gróf Batthyány 
Kázmért, ki általános éljenzés közben elnökül 
választatván, elég hosszú beszédben megkö
szönte megválasatatását és meleg szavakban 
ecsetelte az egylet nagyfontosságú feladatát 

Ezután Bezerédj alelnökül ajánlotta gróf 














